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NOTA: Quando non è in uso, il display 
entrerà in modalità standby dopo 30 
secondi. La spia blu rimane accesa. 
Premere una volta il tasto  per 
attivare. Inserendo una banconota, il 
rilevatore si attiverà automaticamente.

Premere il tasto  per ca. 1 secondo per 
accendere il rilevatore.

1 sec

3. Configurazione del dispositivo
3.1. Selezione corrente

Lampeg-
gio...

2 sec

Selezionare la propria valuta premendo per 2 secondi il tasto 
. L'indicatore della valuta inizia a lampeggiare. Premere 

ripetutamente  fino a quando non comparirà la valuta 
desiderata*. Attendere 2 secondi, la valuta selezionata smetterà di 
lampeggiare per confermare la selezione.

NOTA: Le valute EUR e GBP vengono visualizzate nella parte in 
alto a destra del display, tutte le altre valute vengono visualizzate 
nell'angolo in basso a sinistra.

1.	Safescan 155-S
2.	Adattatore di alimentazione 
3. 	Adesivo senso di inserimento banconote
4 .	Opuscolo introduttivo/Istruzioni di sicurezza

1. Contenuto della confezione

2. Accensione-Modalità standby 

Collegare l'alimentatore al 
dispositivo e inserirlo nella presa 
di corrente

1

2

3 4
155-S Counterfeit Detector | Get Started

LV
1. Savienojiet ierīci un barošanas adapteri.
2. Ieslēdziet ierīci un atlasiet valūtu.
3. Ievietojiet banknotes.

CS
1. Připojte zařízení a napájecí adaptér.
2. Zapněte zařízení a vyberte měnu.
3. Vložte bankovky.

DE
1. Schließen Sie das Gerät und den Netzteil an.
2. Schalten Sie das Gerät ein und wählen Sie Ihre  
 Währung.
3. Legen Sie die Banknote in den Einzug.

EL
1. Συνδέστε τη συσκευή και το τροφοδοτικό.
2. Θέστε σε λειτουργία τη συσκευή και επιλέξτε   
 νόμισμα.
3. Εισαγάγετε τα χαρτονομίσματα.

PL
1. Podłącz urządzenie i zasilacz.
2. Włącz urządzenie i wybierz walutę.
3. Włóż banknoty.

ES
1. Conecte la fuente de alimentación al dispositivo y a  
 una toma de corriente.
2. Encienda el dispositivo y seleccione su divisa
3. Introduzca los billetes.

ET
1. Ühendage seade ja toiteadapter.
2. Lülitage seade sisse ja valige oma valuuta.
3. Sisestage rahatähed.

SK
1. Pripojte zariadenie a napájací adaptér.
2. Zapnite zariadenie a vyberte menu.
3. Vložte bankovky.

FR
1. Connectez l’appareil et l’adaptateur secteur.
2. Allumez l’appareil et sélectionnez votre devise.
3. Insérez vos billets.

SV
1. Anslut enheten och strömadaptern.
2. Slå på enheten och välj valuta.
3. Stoppa in sedlarna.

LT
1. Prijunkite įrenginį ir maitinimo adapterį.
2. Įjunkite įrenginį ir pasirinkite savo valiutą.
3. Įdėkite banknotus.

IT
1. Collegare il dispositivo e l’adattatore di corrente.
2. Accendere il dispositivo e seleziona la propria valuta.
3. Inserire le banconote.

PT
1. Ligue o dispositivo e o adaptador de corrente.
2. Coloque em funcionamento o dispositivo e   
 selecione a sua moeda.
3. Insira as suas notas.

HU
1. Csatlakoztassa a készüléket és a hálózati adaptert.
2. Kapcsolja be a készüléket és adja mega a   
 pénznemet.
3. Helyezze be a bankjegyeket.

NL
1. Sluit het apparaat en de voedingsadapter aan.
2. Zet het apparaat aan en selecteer uw valuta.
3. Voer uw bankbiljetten in. 

FI
1. Liitä laite ja virta-adapteri.
2. Käynnistä laite ja valitse valuuttasi.
3. Syötä setelisi.

BG
1. Свържете устройството и захранващия адаптер.
2. Включете устройството и изберете вашата   
 валута.
3. Вкарайте вашите банкноти.

DA
1. Forbind apparatet og strømadapteren.
2. Tænd for apparatet og vælg din valuta.
3. Indsæt dine pengesedler.

1. Connect the device and power adapter. 3. Insert your banknotes.2. Turn on the device and 
 select your currency.
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QR Code Manual

www.safescan.com/155-manual

Please read the manual and safety precautions before using the device. Simply download the manual by scanning the QR 
code below or visit www.safescan.com/155-manual.
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Safescan 155-S
Banknote insert
direction stickers

Place sticker aligned to the right.

EUR, GBP
All 4 insert directions in every position 

CHF, SEK, NOK, DKK, PLN, CZK, RON
All 4 insert directions, along the right 
hand side 

SCT, NIR, HUF, BGN 
One insert direction, along the right 
hand side

CHF
DKK
NOK 
SEK

CZK
PLN
RON

HUFSCT

NIR £20

Bank of Ireland

£20

BGN

100

100



Maggiori informazioni, articoli, tutorial e video all'indirizzo: support.safescan.comMaggiori informazioni, articoli, tutorial e video all'indirizzo: support.safescan.com 54

ItalianoItaliano

4. Display e comandi

01.	 Indicatore di stato della batteria (quando la batteria è inserita)
02.	 Icona banconota rilevata correttamente
03.	 Icona messaggio di errore
04 .	Indicatore senso di uscita banconote
05. 	Valuta attivata
06.	 Tenendo premuto: Selezione senso di uscita banconote 
	 Premendo brevemente: In modalità di selezione valuta: 			 
	 Scorrono le varie  valute. In modalità Aggiungi: Vengono 		
	 visualizzati i risultati del conteggio

01
05

05 / 11

08

09

10

12

13

02

03

04

07

06

3.2.Senso di uscita delle banconote

Configurazione 
predefinita:Uscita 
banconote nella 
parte anteriore. 
Impostare il 
senso di uscita 
delle banconote 
premendo per 2 
secondi il 
tasto .

Nota: Si consiglia 
di rimuovere la 
guida di uscita 
delle banconote 
se si seleziona 
l'uscita delle 
banconote nella 
parte posteriore 
del dispositivo. Per 
rimuovere la guida 
delle banconote. 
Vedere il capitolo 5.

Nota 2: L'uscita 
nella parte 
posteriore funziona 
meglio se si utilizza 
l'impilatore di 
banconote 
RS-100 fornito in 
opzione. RS-100 
Articolo 112-0695, 
Per maggiori 
dettagli vedere su 
safescan.com.

Uscita 
banconote nella 
parte posteriore.

2 sec

1 2
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CHF SEK NOK 
DKK PLN CZK 
RON
- Tutti e 4 i sensi di 	
	 inserimento
- Sul lato destro 

SCT NIR HUF 
BGN
- Senso di 		
	 inserimento 1
- Sul lato destro  

EUR GBP
- Tutti e 4 i sensi di 	
	 inserimento
- Qualsiasi 		
	 posizione 

Evitare di inserire le 
banconote storte, 
per evitare errori e 
inceppamenti.

202020

07.	 Tenendo premuto: ON/OFF
	 Premendo brevemente: In modalità Aggiungi: Vengono 			 
	 cancellati i risultati del conteggio, In modalità Sleep: 			 
	 Si attiva 	 la modalità di funzionamento
08. 	Totale indica che la funzione AGGIUNGI è attivata
09. 	Indicazione x100/1000: Per valori di taglio importanti di valute 		
	 specifiche
10. 	Valore totale delle banconote scansionate (solo in modalità 		
	 AGGIUNGI). Taglio dell'ultima banconota scansionata (solo in 		
	 modalità Taglio)
11. 	Numero totale di banconote scansionate (solo in modalità 		
	 AGGIUNGI)
12.  Tenendo premuto: Si apre la modalità di selezione valuta
	 Premendo brevemente: Si cambia la modalità di funzionamento
13.	 Spia blu: ON/Standby. Spia rossa: Errore

Le banconote devono essere inserite nel modo corretto per 
poter scansionare correttamente le funzioni di sicurezza. Tutte le 
banconote devono essere inserite diritte e nel senso di inserimento 
corretto. Le valute EUR e GBP si possono inserire in tutte le 
posizioni (sinistra - centro - destra). Tutte le altre valute devono 
essere inserite sul lato destro.

5. Istruzioni di funzionamento
5.1. Inserimento delle banconote
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5.3. Informazioni sul display per le modalità di rilevamento

03

0402

0101

02

01.	Icona banconota 	
	 verificata  
	 correttamente
02.	Numero totale di 
 	 banconote verificate
03.	Il totale indica che 
	 la funzione AGGIUNGI 	
	 è attivata
04.	Valore totale di 		
	 banconote verificate

Dopo 30 secondi, 
il display entrerà in 
modalità standby. Il 
risultato del conteggio 
verrà memorizzato fino a 
quando il dispositivo non 
verrà spento.

01.	Icona banconota 
 	 verificata 			
	 correttamente
02.	Taglio dell'ultima 
	 banconota verificata

Il valore del taglio verrà 
visualizzato per 2 secondi. 
prima di tornare a 0.

Modalità Taglio Modalità Aggiungi

Sensi di inserimento

Senso 1	  Senso 2	  Senso 3	  Senso 4

20

20P
ar

te
 

an
te

rio
re

20

20

P
arte 

anteriore

20

P
arte 

p
osteriore

20

P
ar

te
 

p
os

te
rio

re

Nota: È possibile utilizzare l'adesivo d'inserimento banconote 
incluso per allineare valute diverse da EUR e GBP.

5.2. Modalità di rilevamento

Il modello Safescan 155-S ha 2 modalità di rilevamento:
Modalità Taglio: 	 Mostra sul display il valore dell’ultimo taglio		
	 verificato. 
Modalità Aggiungi: 	 Mostra il numero e il valore delle banconote 	
	 verificate. 
  

Premere  per alternare fra la modalità Taglio e Aggiungi.
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5.5. Cancella i risultati del 	
       conteggio 

5.6. Segnale sonoro allarme	
	 contraffazione 
	 disattivo e attivo 

Premere una volta il tasto  
per cancellare i risultati del 
conteggio.

Premere 3 volte il tasto  per 
attivare/disattivare tutti i segnali 
sonori compreso l'allarme di 
contraffazione.

3X

6. Rimozione della guida di uscita delle banconote

La guida di uscita delle banconote è installata sul 155-S per 
impostazione predefinita, perché questo consentirà al dispositivo 
di avere il minimo ingombro possibile. Se si desidera utilizzare il 
rilevatore per contare quantità di banconote maggiori è meglio 
rimuovere la guida di uscita banconote per consentire alle 
banconote di uscire dalla parte posteriore (come descritto nel 
capitolo 3.2). La guida di uscita banconote può essere rimossa 
semplicemente estraendo l’aggancio dalla parte posteriore in 2 
soli passaggi.

Se viene rilevata una banconota sospetta, 
lampeggerà una spia rossa  e si udiranno 
3 segnali acustici. Verrà visualizzato un 
codice di errore. Per i messaggi di errore, fare 
riferimento al capitolo 7.

Premere il tasto  per vedere i risultati per taglio conteggiato. 
Si sentirà un doppio segnale acustico quando sono stati mostrati i 
risultati di tutti i tagli. 

In modalità AGGIUNGI è possibile visualizzare i risultati del 
conteggio per taglio. 

5.4. Verifica dei risultati del conteggio 

NOTA: Disponibile solo in modalità AGGIUNGI.
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Spegnere

8. Istruzioni per la pulizia

Pulire il meccanismo 
di trasporto, le testine 
magnetiche e i sensori 
con un panno asciutto o 
un cotton fioc .

Schede di pulizia (disponibili in opzione). Si possono anche 
utilizzare le schede di pulizia Safescan per rilevatori di 
contraffazione (codice 136-0545) per pulire le rotelle del rullo e i 
sensori magnetici.

1 Staccare la 
spina

2 Aprire3

2 sec

1

2

3X

3X

4

1. Afferrare i lati della  
	 guida di uscita delle 		
	 banconote.
2. Estrarre il pezzo			 
	  orizzontalmente fino a 		
	 quando non			 
 	 si stacca.
3. La guida di uscita delle 		
	 banconote può 
 	 essere reinstallata 		
	 semplicemente 			 
	 spingendola 
 	 nuovamente negli slot.

7. Codici di errore

Guida di uscita delle 
banconote

Tirare

1

Guida di uscita delle 
banconote

Spingere

2

3

E01 	 Errore lunghezza della banconota
E02/E03 Errore proprietà dell'inchiostro magnetico
E04/E05 Errore proprietà a infrarossi
E06 	 Errore spessore della banconota / Errore doppia banconota
E07 	 Banconota storta (la banconota non è stata inserita diritta)
E08 	 Errore filo metallico / striscia di sicurezza
E09/E10/E11/E12 Errore infrarossi
E14/E22 Errore colore
E20 	 Errore passaggio / Errore inserimento banconota / Il 
	 coperchio è aperto o non è chiuso correttamente
E24	 Errore UV

NOTA: In presenza di codici di errore che iniziano per A o P 
durante l'accensione, contattare Safescan Customer Success 
Team: www.safescan.com/contact
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La batteria è in carica

Completamente carica

Adattatore collegato

Sulla batteria

Lo stato della batteria viene visualizzato nei primi 5 secondi 
all'avvio del dispositivo.

Livello di carica della batteria < 20% 

Livello di carica della batteria > 50%

Completamente carica

Lampeg-
gio...

Lampeg-
gio...

10.2. Informazioni sul display per le modalità di rilevamento

10.3. Impilatore di banconote 

Per il modello Safescan 155-S, è disponibile come accessorio 
opzionale un impilatore di banconote: Safescan RS-100. Questo 
impilatore può essere utilizzato per rilevare, contare e impilare 
banconote contemporaneamente. Le banconote verranno riposte 
ordinatamente nell'impilatore fino a quando non sarà possibile 
estrarre la pila completa immediatamente dopo il conteggio. 
L’impilatore può contenere fino a 20 banconote.

9. Aggiornamenti delle valute 

Cavo mini USB per 
PC (disponibile su 
safescan.com)

Scheda 
Micro SD

Per maggiori 
informazioni andare su
www.safescan.com/
downloads

MODE

+

12

3

2

1

3
1

123

4

2

4

+

10. Accessori
10.1. Batteria ricaricabile Safescan LB-105 

1 2 3
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Safescan 155-S

ATTENZIONE! Bruciature, scosse elettriche e pericolo di incen-
dio dovuti a un cortocircuito. Rischio di lesioni gravi
	 - Non utilizzare mai un alimentatore/cavo di alimentazione 		
		  danneggiato.
	 - Utilizzare solo l’alimentatore fornito.
	 - Non esporre mai il dispositivo, l'alimentatore o il cavo di 		
		  alimentazione a liquidi o umidità.
	 - Non toccare e (s)collegare mai l'alimentatore con 			 
		  le mani bagnate.
	 - Staccare sempre il dispositivo dalla presa di corrente se 		
		  si vuole spostarlo in un’altra posizione.
	 - Tenere sempre la spina quando si scollega il dispositivo 		
		  dalla presa di corrente, non tirare mai il cavo.
	 - Non versare mai liquidi o detergenti chimici (per la pulizia) 	
		  sul dispositivo. 
	 - In caso di versamento di liquidi sul dispositivo, scollegare 	
		  sempre l’alimentazione dalla presa di corrente, rimuovere 	
		  la batteria (se installata) e contattare Safescan per 
		  ottenere assistenza.

ATTENZIONE! Danno
	 - Per evitare perdite. Rimuovere la batteria dal dispositivo 		
		  se non viene utilizzato o viene stoccato per un lungo 
		  periodo di tempo.
	 - Questa macchina contiene delle parti rotanti. Non toccare 	
		  mai	 le parti in movimento quando la macchina è accesa.
	 - Accertarsi che non cadano nella macchina corpi estranei 
 		  (monete, fermagli, punti della cucitrice), perché 
		  potrebbero bloccare le parti meccaniche e i sensori della 		
		  macchina e danneggiarli o romperli e questo annullerebbe 	
		  la vostra garanzia.

AVVISO! Rischio di danneggiare il dispositivo
	 - Assicurarsi che nessun corpo estraneo entri nel dispositivo.
	 - Non smontare mail dispositivo.

11. Precauzioni di sicurezza1.	Rimuovere la guida di 		
	 uscita delle 			 
	 banconote dal 			 
	 dispositivo.

3.	Spingere l'impilatore 		
	 nella fessura. 
	 L’impilatore è 			 
	 pronto per essere 		
	 utilizzato. 

Guida di uscita 
delle banconote

1
Tirare

Impilatore di banconote

Spingere
2

3

2.	Tenere fermo 
	 l'impilatore nella 		
	 parte posteriore 		
	 del dispositivo con il 	
	 "dente" rivolto  
	 in avanti e 			
	 orizzontalmente. 
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Safescan ® è un marchio registrato di Solid Control Holding B.V.
Nessuna parte di questo manuale può essere riprodotta in qualsiasi forma, tramite 
stampa, copia o in qualsiasi altro modo senza previa autorizzazione scritta di Solid 
Control Holding B.V. Solid Control Holding B.V. si riserva tutti i diritti di proprietà 
intellettuale e industriale come tutti i loro diritti in materia di brevetti, marchi, design, 
produzione, riproduzione, uso e vendita. Tutte le informazioni contenute in questo 
manuale sono soggette a modifiche senza preavviso. Solid Control Holding BV non è in 
alcun modo responsabile per le informazioni fornite in questo catalogo.                    221

	 - Non utilizzare la macchina in ambienti polverosi o sporchi, 	
		  in quanto potrebbe causare un malfunzionamento del 		
		  sensore. 
	 - Se la macchina non viene utilizzata per un lungo periodo 
 		  di tempo, rimuovere la spina di alimentazione dalla presa 		
		  di corrente, per evitare eventuali danni all’apparecchiatura.

BATTERIA LB-105 (accessorio fornito in opzione)

ATTENZIONE! Bruciature, pericolo di incendio e avvelenamen-
to. Rischio di lesioni gravi
	 - Tenere la batteria lontana da fuoco, calore e acqua
	 - Evitare sempre di toccare la batteria a mani nude 			 
		  quando la batteria è corrosa o quando si sono verificate 		
		  delle perdite.

ATTENZIONE! Danno, inquinamento
	 - Per evitare perdite. Rimuovere la batteria dal dispositivo 		
		  se non viene utilizzato o viene stoccato per un lungo 
		  eriodo di tempo.
	 - Per evitare inquinamento. Smaltire le batterie in 			 
		  conformità con le normative locali.

12. Specifiche

Valute supportate: 	 EUR, GBP, CHF, SEK, NOK, DKK, PLN, CZK, 	
		  RON, SCT, NIR, HUF, BGN A seconda del 
 		  pacchetto valute installato. Per conoscere 		
		  la disponibilità andare su www.safescan.com 	
			   .
Modalità di conteggio: 	 Modalità Taglio 
		  Modalità Aggiungi (modalità Conteggio)
Velocità di rilevamento: 	1 secondo
Rilevamento 
caratteristiche delle 
banconote: 	 MG, MT, IR, Colore, Qualità Carta, Filigrana, 	
		  Lunghezza, Spessore, Adattatore di
alimentazione:	 12V, 12Watt, 1A
Tensione di rete:	 100-240 V - 50/60 Hz 0,4 A max
Consumo energetico:	 Meno di 10 Watt
Dimensioni (L x P x A):	 120 x 156 x 76 mm


